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Siguranţa
¡ Citiţi cu atenţie acest manual.
¡ Ţineţi cont de instrucţiunile suplimentare atunci când utilizaţi ac-

cesoriile din pachetul de livrare sau opţionale.
¡ Păstraţi instrucţiunile, precum şi informaţiile producătorului în ve-

derea utilizării ulterioare sau înmânării acestora următorului pro-
prietar.

¡ Nu este permisă punerea în funcţiune a aparatului dacă acesta a
fost deteriorat în timpul transportului.

Utilizaţi acest aparat numai:
¡ împreună cu piesele şi accesoriile originale.
¡ pentru amestecarea, frământarea şi baterea alimentelor.
¡ pentru utilizările suplimentare care sunt descrise în instrucţiunile

accesoriilor incluse în pachetul de livrare sau ale celor opţionale.
¡ sub supraveghere.
¡ pentru cantităţi şi durate uzuale de procesare.
¡ în locuinţa proprie şi în încăperi închise din mediul casnic, la tem-

peratura camerei.
¡ până la o înălţime de 2000 m deasupra nivelului mării.
Deconectaţi aparatul de la reţeaua de alimentare cu energie
electrică atunci când:
¡ nu folosiţi aparatul.
¡ nu supravegheaţi aparatul.
¡ asamblaţi aparatul.
¡ dezasamblaţi aparatul.
¡ curăţaţi aparatul.
¡ vă apropiaţi de piesele aflaţi în rotaţie.
¡ înlocuiţi accesoriile.
¡ vă confruntaţi cu o defecţiune.
Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, sen-
zoriale sau mentale reduse sau fără experienţă şi/sau cunoştinţe,
dacă sunt supravegheate sau au fost instruite în legătură cu utiliza-
rea în siguranţă a aparatului şi au înţeles pericolele care rezultă din
aceasta.
Copiii nu trebuie lăsaţi să se joace cu aparatul.
Curăţarea şi întreţinerea aparatului nu trebuie să fie efectuate de
copii decât sub supraveghere.
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Acest aparat nu trebuie utilizat de copii. Copiii trebuie ţinuţi la dis-
tanţă de aparat şi de cablul de alimentare electrică al acestuia.
▶ Nu utilizaţi niciodată un aparat deteriorat.
▶ Nu utilizaţi un aparat care are suprafaţa cu fisuri sau spartă.
▶ Nu trageţi niciodată de cablul de alimentare electrică pentru a

deconecta aparatul de la reţeaua de alimentare electrică. Scoa-
teţi întotdeauna din priză ştecherul cablului de alimentare electri-
că.
▶ Dacă aparatul sau cablul de alimentare electrică este deteriorat,

scoateţi imediat ştecherul din priză sau decuplaţi siguranţa din
cutia cu siguranţe.
▶ Contactaţi unitatea de service abilitată. → Pagina 17
▶ Aparatul se va conecta şi utiliza numai conform datelor de pe

plăcuţa cu date tehnice.
▶ Numai personalul de specialitate are permisiunea de a efectua

lucrări de reparaţii la nivelul aparatului.
▶ La reparaţia aparatului trebuie utilizate numai piese de schimb

originale.
▶ Dacă se deteriorează cablul de racordare la reţea al acestui apa-

rat, acesta trebuie înlocuit de către producător, de către serviciul
său pentru clienţi sau de către o persoană calificată în mod simi-
lar, pentru a evita pericolele.
▶ Nu cufundaţi niciodată aparatul sau cablul de alimentare de la

reţea în apă sau nu le curăţaţi în maşina de spălat vase.
▶ Utilizaţi aparatul numai în spaţii închise.
▶ Nu expuneţi niciodată aparatul la căldură şi umiditate excesive.
▶ Nu utilizaţi pentru curăţarea aparatului aparate de curăţat cu jet

sub presiune sau cu jet de abur.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu surse de căldură sau cu componentele fierbinţi ale
aparatului.
▶ Cablul de alimentare electrică nu trebuie să intre niciodată în

contact cu vârfuri sau muchii ascuţite.
▶ Nu este permisă îndoirea, strangularea sau modificarea cablului

de alimentare electrică.
▶ Nu aşezaţi aparatul niciodată pe sau în apropiere de suprafeţe fi-

erbinţi.
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▶ Nu ţineţi mâinile, părul, îmbrăcămintea şi alte ustensile în apropi-
erea pieselor care se rotesc.
▶ Montaţi şi scoateţi ustensilele şi accesoriile numai când mecanis-

mul de acţionare este oprit şi aparatul este decuplat.
▶ Înainte de schimbarea ustensilelor sau a curăţării opriţi aparatul

şi deconectaţi-l de la reţea.
▶ Utilizaţi ustensilele numai cu castronul montat, capacul aplicat şi

capacele de protecţie ale sistemului de acţionare puse.
▶ În timpul prelucrării nu deschideţi niciodată braţul pivotant.
▶ Piesele care prezintă rupturi sau alte deteriorări sau care nu sunt

fixate corect vor fi schimbate cu piese de schimb originale.
▶ La coborârea braţului rotitor nu introduceţi mâna în castron.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea ambalajului.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu materialul de ambalaj.
▶ Nu lăsaţi copii în apropierea pieselor mici.
▶ Nu lăsaţi copii să se joace cu piesele mici.
▶ Respectaţi indicaţiile privind curăţarea.
▶ Curăţaţi înainte de fiecare utilizare suprafeţele care intră în con-

tact cu alimentele.
Evitarea deteriorărilor

Evitarea deteriorărilor
Evitarea deteriorărilor

▶ Nu utilizaţi concomitent mecanisme de
acţionare diverse.

▶ Nu utilizaţi niciodată aparatul mai mult
decât este necesar.

▶ Nu lăsaţi niciodată aparatul să funcţione-
ze în gol.

▶ Nu utilizaţi niciodată piesele şi accesorii-
le originale pentru alte aparate.

▶ Nu depășiți cantităţile maxime de prelu-
crare.

▶ Înainte de utilizare verificaţi să nu fie cor-
puri străine în castron și îndepărtați-le.

Cunoaşterea

Cunoaşterea
Cunoaşterea

Prezentare generală
După despachetare verificaţi ca livrarea să
fie completă și ca toate piesele să nu pre-
zinte eventuale deteriorări din transport.
→ Fig. 1

1 Castronul pentru amestecat din
oţel inoxidabil

2 Capac cu canal de alimentare inte-
grat

3 Tastă de deblocare pentru braţul
rotitor

4 Braţ rotitor

5 Comutatorul rotativ

6 Inel iluminat

7 Capac de protecţie pentru meca-
nismul de acţionare 2

8 Sistemul de acţionare 2

9 Capac de protecţie pentru meca-
nismul de acţionare 3

10 Sistemul de acţionare 3

11 Decupaje pentru castron

12 Sistem principal de acţionare
1 În funcţie de model
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13 Păstrarea cablului

14 Palete de frământare

15 Tel pentru bătut Profi1

16 Palete de amestecare Profi Flexi1

17 Tel pentru bătut1

18 Palete de amestecare1

19 Geantă de depozitare
1 În funcţie de model

Simboluri
Simbol Descriere

Marcaj pe capacul de protec-
ție pentru sistemul de acționa-
re 2

Marcaj de plasare pe capacul
de protecție pentru sistemul
de acționare 3

Marcaj de poziție pe sistemul
de acționare 3

Comutatorul rotativ
Simbol Descriere

⁠ Oprirea preparării

⁠ Viteză redusă

⁠ Viteza cea mai mare

⁠ Comutare de moment: cea
mai mare viteză atât timp cât
comutatorul rotativ este menți-
nut în această poziție

Recomandare: În timpul prelucrării puteţi
oricând să modificaţi viteza sau să întreru-
peţi prelucrarea.

Inel iluminat
Stare Descriere
se aprin-
de

Aparatul funcţionează corect.

se aprin-
de inter-
mitent

¡ Un sistem de siguranţă este
activat.

¡ Există o defecţiune a apara-
tului.

nu se
aprinde

¡ Aparatul nu este alimentat
cu curent electric.

Stare Descriere
¡ Există o defecţiune a apara-

tului.

Recomandare: Mai multe informaţii găsiţi
aici: 
→ "Sisteme de siguranţă", Pagina 13 
→ "Remediaţi defecţiunile", Pagina 16

Braț rotitor, sisteme de acționare și
recomandări cu privire la viteză
Când se apasă tasta de deblocare, brațul
pivotant se poate mișca în poziția dorită.
Braţul rotitor trebuie bine fixat în fiecare po-
ziţie de lucru.
Respectaţi recomandările cu privire la vite-
ză din tabel.
→ Fig. 2

Notă: Brațul rotitor este echipat cu funcția
EasyArm Lift. Această funcție susține miș-
carea brațului rotitor în sus.

Ustensile
Cârligul pentru frământat este dotat cu un
capac de protecţie detaşabil pentru a prote-
ja sistemul de acţionare de impurităţi.

Ustensi-
lă

Utilizare

Palete de frământare
¡ Frământarea aluatului

de ex., aluat dospit, aluat
de pâine, aluat pentru pizza,
aluat pentru paste făinoase,
aluat de patiserie.

¡ Încorporarea de ingrediente
în aluat, cum ar fi de ex.,
seminţele.

Palete de amestecare1

¡ Prepararea aluatului, de ex.
aluat pentru prăjituri, tarte
de fructe.

¡ Încorporarea de ingrediente
în aluat, cum ar fi de ex.,
stafidele sau bucăţele de
ciocolată.

1 În funcţie de model
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Ustensi-
lă

Utilizare

Tel pentru bătut1

¡ Baterea albuşului spumă
sau prepararea de frişcă
(cu conţinut minim de 30 %
grăsimi).

¡ Prepararea de aluaturi
uşoare, de ex., aluaturi de
biscuiţi.

Palete de amestecare Profi
Flexi1

¡ Prepararea aluatului, de ex.
aluat pentru prăjituri, tarte
de fructe.

¡ Încorporarea de ingrediente
în aluat, cum ar fi de ex.,
stafidele sau bucăţele de
ciocolată.

Tel pentru bătut Profi1

¡ Baterea albuşului spumă
sau prepararea de frişcă
(cu conţinut minim de 30 %
grăsimi).

¡ Prepararea de aluaturi
uşoare, de ex., aluaturi de
biscuiţi.

1 În funcţie de model

Setare fină a telului de bătut Profi
Cu ajutorul setărilor fine corectaţi distanţa
dintre castron şi telul pentru bătut Profi.
Notă: Telul pentru bătut Profi este reglat din
fabrică astfel încât ingredientele să fie
amestecate în mod optim.

Corectarea reglajului ustensilelor
▶ Nu utilizaţi niciodată ustensile care ating

castronul.

Cerinţe
¡ Fişa de reţea nu este introdusă în priză.
¡ Braţul rotitor este deschis.
¡ Telul pentru bătut Profi este montat.
¡ Castronul este montat.

1. Țineți cu o mână telul de bătut în partea
de jos și slăbiți contrapiulița cu o cheie fi-
xă, în sensul acelor de ceasornic.
→ Fig. 3

2. Pentru a modifica setarea, rotiți ustensila
în direcția dorită.
→ Fig. 4

Setare optimă Distanță față de
castron cca. 3 mm

rotiți în sensul ace-
lor de ceasornic

ridicați ustensila

rotiți în sens opus
acelor de ceasor-
nic

coborâți ustensila

3. Apăsaţi tasta de deblocare şi apăsaţi în
jos braţul rotitor până se înclichetează.

4. Verificați setarea.
5. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridicaţi bra-

ţul rotitor până se înclichetează.
6. Țineți cu o mână telul de bătut în partea

de jos și strângeți contrapiulița cu o che-
ie fixă, în sens opus acelor de ceasornic.

Poziție de parcare
După oprire, mecanismele de acționare
continuă să se mai miște câteva secunde,
până când se atinge poziția de parcare co-
rectă.
Notă: Brațul rotitor se poate deschide sau
închide cu ustensila introdusă, numai atunci
când mecanismul de acționare se află în
poziția de parcare corectă.
Recomandare: O poziție de parcare greșită
poate fi corectată cu ușurință de dvs. 
→ "Remediaţi defecţiunile", Pagina 16

Sisteme de siguranţă
Siguranţa la pornire
Siguranţa la pornire împiedică pornirea ac-
cidentală a aparatului dvs.
Aparatul poate fi pornit şi operat numai da-
că braţul rotitor este înclichetat corect în po-
ziţia de lucru.
La unele modele:
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Aparatul poate fi pornit și operat numai
dacă este îndeplinită una dintre
următoarele condiții:
¡ Brațul rotitor este înclichetat în poziție

orizontală și se introduce bolul sau pre-
paratorul de gheață.

¡ Brațul rotitor este fixat în poziție verticală,
înclichetat, iar capacul de protecție al ac-
ționării sau un accesoriu montat este fi-
xat corect.

Siguranţa la repornire
Siguranţa pentru o repornire accidentală
împiedică repornirea automată a preparării
efectuate de aparatul dvs. după o întrerupe-
re de curent.
După o întrerupere de curent aparatul este
din nou conectat. Prelucrarea poate fi re-
pornită numai după ce comutatorul rotativ a
fost poziţionat pe ⁠.

Siguranţa la suprasarcină
Siguranţa la suprasarcină previne ca moto-
rul şi celelalte componente să se deteriore-
ze datorită unei suprasolicitări.
Deservirea

Deservirea
Deservirea

Instalarea aparatului
1. Aşezaţi aparatul pe o suprafaţă de lucru

stabilă, plană, curată şi netedă.
2. Reglați cablul de alimentare până la lun-

gimea necesară.
Modele cu compartiment pentru cablu:
– Pentru a scurta lungimea cablului îm-

pingeți-l în compartimentul pentru ca-
blu.

– Pentru a prelungi lungimea cablului
trageți-l din compartimentul pentru ca-
blu în afară.

Model cu derulator de cablu electric:
– Extrageţi cablul de alimentare până la

lungimea necesară şi daţi-i apoi încet
drumul.

– Pentru a înfășura cablul la loc trageți
scurt de cablu și apoi dați-i drumul
pentru ca acesta să se poată înfășura.

Notă: Nu împingeți manual cablul pe de-
rulatorul de cablu electric. Dacă se înţe-
peneşte cablul, trageţi-l complet în afară
şi lăsaţi-l să se ruleze din nou.

3. Nu introduceţi fişa de reţea.

Pregătirea aparatului
1. Apăsaţi tasta de deblocare şi ridicaţi bra-

ţul rotativ până se înclichetează.
→ Fig. 5

2. Aşezaţi castronul pe aparatul de bază.
→ Fig. 6
Acordaţi atenţie decupajelor de pe apa-
ratul de bază.

3. Rotiţi castronul în sens contrar acelor de
ceasornic până se înclichetează.
→ Fig. 7

4. Apăsaţi ustensilele în sistemul principal
de acţionare până se înclichetează.
→ Fig. 8

5. Pentru a monta paletele de frământare:
‒ Introduceţi paletele de frământare cu

capacul de protecţie montat pe ele în
sistemul principal de acţionare.

‒ Rotiţi capacul de protecţie până pale-
tele de frământare se înclichetează
complet.

→ Fig. 9
Capacul de protecţie   trebuie să aco-
pere complet sistemul principal de acţio-
nare.

6. Umpleţi ingrediente în castron.
→ Fig. 10

7. Apăsați tasta de deblocare și nu împin-
geți brațul rotitor până la capăt.
→ Fig. 11
Țineți brațul rotitor într-o poziție ușor des-
chisă.

8. Ridicaţi puţin în faţă capacul, împingeţi-l
complet peste castron şi apăsaţi-l pe
acesta.
→ Fig. 12

9. Apăsaţi în jos braţul rotitor până se încli-
chetează.
→ Fig. 13
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Prelucrarea ingredientelor cu ustensi-
lele
1. Introduceţi ştecherul.
2. Aduceţi comutatorul rotativ în dreptul vi-

tezei dorite.
→ Fig. 14

3. Ca să preparați ingredientele un timp
scurt la viteza cea mai mare, aduceți co-
mutatorul rotativ în poziția  și țineți-l
apăsat atât timp cât doriți să preparați in-
gredientele.
→ Fig. 15

4. Dacă doriți, puteți adăuga alte ingredien-
te în timpul preparării prin canalul de ali-
mentare.
→ Fig. 16

5. Pentru a adăuga contități mai mari de in-
grediente:
‒ Aduceți comutatorul rotativ în poziția

 și așteptați oprirea aparatului.
‒ Ridicați ușor brațul rotitor și scoateți

capacul.
‒ Umpleţi ingrediente în castron.
‒ Montați capacul și apăsați brațul roti-

tor în jos până când se înclichetează.
6. Procesaţi ingredientele până când obţi-

neţi rezultatul dorit.
7. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia

⁠.
→ Fig. 17
Aşteptaţi ca aparatul să se oprească.

a Prelucrarea este oprită şi sistemele de
acţionare se deplasează în poziţia de
parcare.

Încheierea preparării
→ Fig. 18  -  22
Utilizarea sistemelor de acționare a
accesoriilor
Observaţii
¡ Îndepărtați capacul de protecție pentru a

utiliza accesorile pe sistemul de acționa-
re 2 sau 3.

¡ Sistemele de acţionare care nu sunt utili-
zate trebuie să fie mereu închise cu ca-
pacele de protecţie.

¡ Respectați instrucțiunile de utilizare ale
accesoriilor.

→ Fig. 23  -  26
Vedere de ansamblu curăţare

Vedere de ansamblu curăţare
Vedere de ansamblu curăţare

Curăţaţi toate piesele imediat după utilizare,
pentru ca resturile să nu se usuce pe ele.
▶ Nu utilizaţi agenţi de curăţare cu conţinut

de alcool sau alcool etilic.
▶ Nu utilizaţi obiecte tăioase, ascuţite sau

metalice.
▶ Nu utilizaţi lavete abrazive sau deter-

genţi.
Recomandare: Pe piesele din material
plastic pot apărea colorări, de ex. după pre-
lucrarea morcovilor. Îndepărtaţi aceste co-
lorări cu o lavetă moale şi câteva picături
de ulei de masă.
Curăţaţi piesele individuale conform specifi-
caţiilor din tabel.
→ Fig. 27
Accesorii speciale

Accesorii speciale
Accesorii speciale

Puteţi achiziţiona accesorii de la unităţile de
service abilitate, din comerţul de specialita-
te sau de pe internet. Utilizaţi numai acce-
sorii originale special destinate pentru apa-
ratul dumneavoastră.
Accesoriile sunt proiectate special pentru
aparat. La achiziţionare, precizaţi întotdeau-
na numărul de identificare exact al aparatu-
lui dumneavoastră (E-Nr.).
Pentru a afla care accesorii sunt corespun-
zătoare pentru aparatul dumneavoastră,
consultaţi catalogul nostru, magazinul onli-
ne sau adresaţi-vă reprezentanţei locale.
www.bosch-home.com
Exemple de utilizare

Exemple de utilizare
Exemple de utilizare

Notă: Pentru a amesteca cât mai bine in-
gredientele utilizate la aluaturi dospite și
maia cu un conținut ridicat de apă, turnați
mai întâi lichidul în castron.
Respectați indicațiile și valorile din tabel.
→ Fig. 28
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Exemplu de reţetă

Rețeta Ingrediente Prelucrare
Tartă de fructe grea ¡ 3 ouă

¡ 135 g zahăr
¡ 135 g margarină
¡ 255 g făină
¡ 10 g praf de copt
¡ 150 g stafide de Corint
¡ 150 g amestec de fructe

uscate
Notă: Folosiţi concomitent
maxim doar de 2-ori canti-
tatea la o prelucrare.

¡ Montaţi paletele de
amestecare.

¡ Introduceţi toate ingre-
dintele cu excepţia fruc-
telor uscate.

¡ Prelucraţi 30 Secunde
pe treapta 1.

¡ Apoi prelucrați 3-5 Minu-
te pe treapta 5.

¡ Poziţionaţi pe treapta 2.
¡ În termen de 30-60 Se-

cunde adăugaţi fructele
uscate.

Remediaţi defecţiunile

Remediaţi defecţiunile
Remediaţi defecţiunile

Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Aparatul nu funcţionează. Aparatul nu are curent.

▶ Verificaţi dacă aparatul este alimentat cu energie electri-
că.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea.

Comutatorul rotativ este setat incorect.
▶ Înainte de prelucrare poziţionaţi comutatorul rotativ pe

⁠.

Aparatul nu porneşte
prelucrarea sau se decu-
plează în timpul prelucră-
rii.

Cantitatea de prelucrat este prea mare sau durata de prelu-
crare a fost prea îndelungată.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.

▶ Reduceţi cantitatea de ingrediente.

▶ Lăsaţi aparatul să se răcească pentru a dezactiva sigu-
ranţa la suprasarcină.

Aparatul sau un accesoriu este blocat.
▶ Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.

▶ Eliminaţi blocajul.

Un sistem de siguranţă este activat.
▶ Remediați cauza care a condus la oprirea aparatului. 

→ "Sisteme de siguranţă", Pagina 13
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Defecţiune Cauzele şi remedierea defectelor
Brațul rotitor nu se poate
deschide sau închide,
pentru că ustensila s-a
prins în castron.

Sistemul de acţionare nu este în poziţia de parcare.
1. Aduceţi comutatorul rotativ în poziţia ⁠.
2. Dacă nu se poate închide brațul rotitor scoateți ustensila.
3. Închideți brațul rotitor până când se înclichetează corect

în poziția de lucru.
4. Aduceți comutatorul rotativ puțin timp în poziția  și apoi

din nou în poziția ⁠.
a Sistemul de acționare mai funcționează pentru scurt timp,

până se atinge poziția de parcare.

Telul de bătut Profi atin-
ge bolul sau ingrediente-
le nu sunt amestecate
corespunzător.

Distanța până la castron nu este setată corect.
▶ Corectați setarea fină a telului de bătut Profi. 

→ "Setare fină a telului de bătut Profi", Pagina 13

Predarea aparatului vechi

Predarea aparatului vechi
Predarea aparatului vechi

▶ Eliminaţi în mod ecologic aparatul.
Informaţii despre modalităţile curente de
eliminare ecologică a aparatelor pot fi
obţinute de la distribuitorii comerciali de
specialitate, dar şi de la primăria sau ad-
ministraţia locală.

Acest aparat este marcat co-
respunzător directivei euro-
pene 2012/19/UE în privinţa
aparatelor electrice şi elec-
tronice vechi (waste electri-
cal and electronic equip-
ment – WEEE).
Directiva prescrie cadrul
pentru o preluare înapoi, va-
labilă în întreaga UE, şi valo-
rificarea aparatelor vechi.

Serviciul clienţi

Serviciul clienţi
Serviciul clienţi

Informații detaliate despre perioada și con-
dițiile de garanție din țara dumneavoastră
pot fi găsite, prin intermediul codului QR, pe
documentul anexat referitor la contactele
pentru service și condițiile de garanție, la
distribuitorul local sau la unitatea noastră
de service abilitată sau pe site-ul nostru
web.

Datele de contact ale unității de service abi-
litate pot fi găsite, prin scanarea codului
QR, pe documentul anexat referitor la con-
tactele pentru service și condițiile de garan-
ție, precum și pe site-ul nostru web.
Informațiile conform directivei (EU)
2023/826 sunt disponibile online la
www.bosch-home.com pe pagina de pro-
dus și pe pagina de service a aparatului
dumneavoastră, în secțiunea rezervată in-
strucțiunilor de utilizare și documentelor su-
plimentare.
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Безопасност
¡ Прочетете внимателно това ръководство.
¡ Вземете под внимание допълнителните ръководства при

употреба на включените в окомплектовката на доставката
или опционални принадлежности.

¡ Запазете ръководството, както и продуктовата информация,
за по-нататъшна справка или за следващите собственици.

¡ Не свързвайте уреда в случай на повреда, получена по време
на транспортирането.

Използвайте уреда само:
¡ с оригинални части и принадлежности.
¡ за разбъркване, омесване и разбиване на хранителни про-

дукти.
¡ за допълнителни приложения, които са описани в ръководс-

твата на доставеното или опционалното допълнително обо-
рудване.

¡ под надзор.
¡ за домакински количества и времена на обработка.
¡ в домакинството и в затворени помещения в домашна обста-

новка при стайна температура.
¡ на височина до 2000 м над морското равнище.
Разкачете уреда от електрозахранването, ако:
¡ не използвайте уреда.
¡ не наблюдавайте уреда.
¡ сглобявайте уреда.
¡ разглобявайте уреда.
¡ почиствате уреда.
¡ приближавайте се до въртящи се части.
¡ смяна на приставки.
¡ сблъсък с грешка.
Този уред може да се използва от лица с ограничени психичес-
ки, сетивни или умствени способности или без опит и/или зна-
ния, ако са под наблюдение или са инструктирани по отноше-
ние на безопасната употреба на уреда и са разбрали опаснос-
тите, произтичащи от работата с него.
Децата не трябва да играят с уреда.
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Почистването и поддръжката от страна на потребителя не
трябва да се извършват от деца.
Уредът не трябва да се използва от деца. Дръжте децата далеч
от уреда и захранващия кабел.
▶ Никога не пускайте в експлоатация повреден уред.
▶ Никога не използвайте уред с напукана или счупена повърх-

ност.
▶ Никога не дърпайте кабела за свързване към мрежата, за да

отделите уреда от електрозахранващата мрежа. Винаги хва-
щайте щепсела на кабела за свързване към мрежата.
▶ Ако уредът или кабелът за свързване към мрежата са повре-

дени, незабавно издърпайте щепсела на кабела за свързва-
не към мрежата от контакта или изключете предпазителя в
кутията с предпазители.
▶ Свържете се със службата за обслужване на клиенти.

→ Страница 27
▶ Свързвайте и експлоатирайте уреда само в съответствие с

данните на фабричната табелка.
▶ Само обучен за целта специализиран персонал трябва да из-

вършва ремонти на уреда.
▶ За ремонта на уреда трябва да се използват само оригинал-

ни резервни части.
▶ Ако кабелът за свързване към мрежата на този уред бъде

повреден, той трябва да се смени от производителя или него-
вия отдел по обслужване на клиенти, или от друго лице с по-
добна квалификация, за да се избегнат опасности.
▶ Никога не потапяйте уреда или кабела за свързване към

мрежата във вода и не ги поставяйте в съдомиялната маши-
на.
▶ Използвайте уреда само в затворени помещения.
▶ Никога не излагайте уреда на силна топлина и влага.
▶ За почистване на уреда не използвайте машина за почиства-

не с пара или с високо налягане.
▶ Никога не допускайте контакт на кабела за свързване към

мрежата с източници на топлина или горещи части на уреда.
▶ Никога не допускайте контакт на кабела за свързване към

мрежата с остри върхове или ръбове.
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▶ Никога не прегъвайте, не притискайте и не променяйте кабе-
ла за свързване към мрежата.
▶ Никога не поставяйте уреда върху или в близост до горещи

повърхности.
▶ Дръжте далеч от въртящи се части ръцете, косите, облеклото

и други принадлежности.
▶ Поставяйте и сваляйте приставките и принадлежностите са-

мо когато задвижването е в покой и щепселът на уреда е изк-
лючен от контакта.
▶ Преди смяна на приставката или почистване изключете уре-

да и го разединете от електрозахранващата мрежа.
▶ Използвайте приставките само с поставени купа и капак и

монтирани предпазни капаци на задвижванията.
▶ По време на обработката никога не отваряйте подвижното

рамо.
▶ Сменете части, които имат напуквания или други повреди

или не са разположени правилно, с оригинални резервни
части.
▶ При спускане на подвижното рамо не посягайте в купата.
▶ Дръжте далеч от деца опаковъчния материал.
▶ Не допускайте деца да играят с опаковъчния материал.
▶ Дръжте далеч от деца малките части.
▶ Не допускайте деца да играят с малки части.
▶ Спазвайте указанията за почистване.
▶ Почиствайте преди всяка употреба повърхностите, влизащи в

контакт с хранителни продукти.
Предотвратяване на материални щети

Предотвратяване на матери-
ални щети
Предотвратяване на материални щети

▶ Никога не използвайте едновременно
различни задвижвания.

▶ Никога не експлоатирайте уреда по-
дълго от необходимото.

▶ Никога не оставяйте уреда да работи
на празен ход.

▶ Никога не използвайте оригинални
части и принадлежности за други уре-
ди.

▶ Не превишавайте максималните коли-
чества за обработка.

▶ Преди употреба проверете купата за
чужди тела и ги отстранете.

Запознаване

Запознаване
Запознаване

Общ преглед
След разопаковането проверете всички
части за щети, получени при транспорти-
рането, и комплектността на доставката.
→ Фиг. 1

1 Kупа от висококачествена стома-
на

1 В зависимост от модела
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2 Kапак с интегриран отвор за
продукти

3 Деблокиращ бутон за подвижно-
то рамо

4 Подвижно рамо

5 Въртящ се превключвател

6 Светещ пръстен

7 Предпазен капак за задвижване
2

8 Задвижване 2

9 Предпазен капак за задвижване
3

10 Задвижване 3

11 Прорези за купата

12 Главно задвижване

13 Място за съхранение на захран-
ващия кабел

14 Куки за месене

15 Професионална приставка за
разбиване1

16 Професионална гъвкава
бъркалка1

17 Приставка за разбиване1

18 Бъркалка1

19 Чанта за съхранение
1 В зависимост от модела

Символи
Символ Описание

Маркировка на предпазния
капак на задвижване 2

Маркировка на повърхността
на предпазния капак на зад-
вижване 3

Маркировка за позицията на
задвижване 3

Въртящ се превключвател
Символ Описание

⁠ Спиране на обработката

⁠ Ниска скорост

Символ Описание
⁠ Най-висока скорост

⁠ Моментно включване: най-ви-
сока скорост, докато въртя-
щият се превключвател се
държи в тази позиция

Съвет: Можете да променяте скоростта
по всяко време при обработката или да
прекъснете обработката.

Светещ пръстен
Статус Описание
свети Уредът функционира безуп-

речно.

мига ¡ Активирана е защитна сис-
тема.

¡ Налице е повреда на уре-
да.

не свети ¡ Няма електрозахранване
на уреда.

¡ Налице е повреда на уре-
да.

Съвет: Допълнителна информация ще
намерите тук: 
→ "Защитни системи", Страница 23 
→ "Отстраняване на неизправности",
Страница 25

Подвижно рамо, задвижвания и
препоръки относно скоростта
Когато бутонът за включване бъде натис-
нат, подвижното рамо може да се прид-
вижи в желаната позиция.
Подвижното рамо трябва да е добре зас-
топорено във всяко едно работно поло-
жение.
Вземете под внимание препоръките от-
носно скоростта в таблицата.
→ Фиг. 2

Бележка: Подвижното рамо е оборудва-
но с функцията EasyArm Lift. Тази функ-
ция подпомага движението на подвижно-
то рамо нагоре.



bg 

22

Приставки
Приставката за месене е оборудвана със
защитно капаче, предпазващо задвижва-
нето от замърсяване.

Прис-
тавка

Употреба

Приставка за месене
¡ Омесване на тесто,

напр. тесто с мая, тесто за
хляб, тесто за пица, тесто
за паста, тесто за сладки.

¡ Добавяне на съставки в
тестото, напр. семена.

Бъркалка1

¡ Разбъркване на тесто,
напр. тесто за сладкиши,
плодов сладкиш.

¡ Добавяне на съставки в
тестото, напр. стафиди,
шоколадови парченца.

Приставка за разбиване1

¡ Разбиване на белтъци на
сняг и сметана (минимум
30 % съдържание на маз-
нини).

¡ Смесване на леки теста,
напр. пандишпанено тес-
то.

Професионална гъвкава
бъркалка1

¡ Разбъркване на тесто,
напр. тесто за сладкиши,
плодов сладкиш.

¡ Добавяне на съставки в
тестото, напр. стафиди,
шоколадови парченца.

Професионална приставка
за разбиване1

¡ Разбиване на белтъци на
сняг и сметана (минимум
30 % съдържание на маз-
нини).

¡ Смесване на леки теста,
напр. пандишпанено тес-
то.

1 В зависимост от модела

Фина настройка на професионал-
ната приставка за разбиване
Коригирайте разстоянието между купата
и професионалната приставка за разби-
ване посредством финото регулиране.
Бележка: Професионалната приставка
за разбиване е фабрично настроена та-
ка, че съставките да се смесват оптимал-
но.

Коригиране на настройката на
приставката
▶ Никога не използвайте приставка, до-

косваща купата.

Изисквания
¡ Щепселът не е включен в контакт.
¡ Подвижното рамо е отворено.
¡ Професионалната приставка за разби-

ване е поставена.
¡ Купата е поставена.

1. Хванете с една ръка приставката за
разбиване в долната част и отвийте
контрагайката с вилкообразния ключ
по часовниковата стрелка.
→ Фиг. 3

2. За да промените настройката, завър-
тете приставката в желаната посока.
→ Фиг. 4

Оптимална наст-
ройка

Разстояние спря-
мо купата око-
ло 3 mm

завъртане по ча-
совниковата
стрелка

Повдигане на
приставката

завъртане обрат-
но на часовнико-
вата стрелка

Спускане на
приставката

3. Натиснете деблокиращия бутон и при-
тиснете надолу подвижното рамо, до-
като се фиксира.

4. Проверете настройката.
5. Натиснете деблокиращия бутон и пов-

дигнете подвижното рамо така, че да
се фиксира.



 bg

23

6. Хванете с една ръка приставката за
разбиване в долната част и стегнете
контрагайката с вилкообразния ключ
обратно на часовниковата стрелка.

Положение за спиране
След изключването задвижванията про-
дължават няколко секунди да се движат,
докато бъде достигнато правилното по-
ложение за спиране.
Бележка: Подвижното рамо може само
да се отваря или затваря при използване
на приставка, когато задвижването се на-
мира в правилното положение за спира-
не.
Съвет: Лесно можете сами да коригира-
те грешно положение за спиране. 
→ "Отстраняване на неизправности",
Страница 25

Защитни системи
Блокировка срещу включване
Блокировката срещу включване предотв-
ратява неволно включване на Вашия
уред.
Уредът може да се включва и обслужва
само когато подвижното рамо е фикси-
рано правилно в работно положение.
Пpи някoи мoдeли:
Уредът може да се включва и обслужва
само когато е изпълнено едно от
следните условия:
¡ Подвижното рамо е фиксирано в хори-

зонтална позиция и е поставена купа-
та или приставката за сладолед.

¡ Подвижното рамо е фиксирано в от-
весна позиция и предпазният капак на
задвижването или сглобена принад-
лежност са закрепени правилно.

Блокировка срещу повторно
включване
Блокировката срещу повторно включва-
не предотвратява самостоятелно старти-
ране на Вашия уред след прекъсване на
електрозахранването.

Уредът отново е включен след прекъсва-
не на електрозахранването. Обработката
може да се стартира отново едва след
поставяне на въртящия се превключва-
тел на ⁠.

Защита срещу претоварване
Защитата срещу претоварване предотв-
ратява повреда на двигателя и други ком-
поненти поради твърде високо натовар-
ване.
Обслужване

Обслужване
Обслужване

Разполагане на уреда
1. Разположете уреда върху стабилна,

равна, чиста и гладка работна повърх-
ност.

2. Настройте захранващия кабел до не-
обходимата дължина.
Модели с отделение за прибиране на
кабела:
– За да скъсите дължината на кабела,

вкарайте кабела в отделението за
прибиране на кабела.

– За да удължите отново дължината
на кабела, изтеглете кабела от от-
делението за прибиране на кабела.

Модели с навиващо устройство за
кабела:
– Изтеглете захранващия кабел до

необходимата дължина и го пуснете
бавно.

– За повторно навиване дръпнете ле-
ко кабела и го оставете да се на-
вие.

Бележка: Не тласкайте ръчно кабела
в навиващото устройство за кабела.
Ако кабелът блокира, го изтеглете из-
цяло и след това отново го оставете да
се навие.

3. Не включвайте щепсела в контакт.

Подготовка на уреда
1. Натиснете деблокиращия бутон и пов-

дигнете подвижното рамо така, че да
се фиксира.
→ Фиг. 5
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2. Поставете купата в основния уред.
→ Фиг. 6
Вземете под внимание прорезите на
основния уред.

3. Завъртете купата обратно на часовни-
ковата стрелка, докато се фиксира.
→ Фиг. 7

4. Притиснете приставката в главното
задвижване, докато се фиксира.
→ Фиг. 8

5. За поставяне на приставката за месе-
не:
‒ Вкарайте приставката за месене с

поставено защитно капаче в главно-
то задвижване.

‒ Завъртете защитното капаче, дока-
то приставката за месене се фикси-
ра изцяло.

→ Фиг. 9
Защитното капаче   трябва да покри-
ва изцяло главното задвижване.

6. Сипете съставките в купата.
→ Фиг. 10

7. Натиснете деблокиращия бутон и не
притискайте подвижното рамо изцяло
до долу.
→ Фиг. 11
Задръжте подвижното рамо в леко от-
ворена позиция.

8. Повдигнете леко капака отпред, тлас-
нете изцяло върху купата и го поставе-
те.
→ Фиг. 12

9. Притиснете надолу подвижното рамо,
докато се фиксира.
→ Фиг. 13

Обработка на съставки с пристав-
ките
1. Включете щепсела в контакта.
2. Поставете въртящия се превключва-

тел на желаната скорост.
→ Фиг. 14

3. За краткотрайна обработка на състав-
ките с най-висока скорост поставете
въртящия се превключвател на  и го
задръжте за желаната продължител-
ност на обработка.
→ Фиг. 15

4. Ако желаете, по време на обработката
добавете допълнителни съставки през
улея за подаване.
→ Фиг. 16

5. За добавяне на по-големи количества
съставки:
‒ Поставете въртящия се превключва-

тел на  и изчакайте пълното
спиране на уреда.

‒ Повдигнете леко подвижното рамо
и изтеглете капака.

‒ Сипете съставките в купата.
‒ Поставете капака и притиснете на-

долу подвижното рамо, докато се
фиксира.

6. Обработвайте съставките до постига-
не на желания резултат.

7. Поставете въртящия се превключва-
тел на  ⁠.
→ Фиг. 17
Изчакайте пълното спиране на уреда.

a Обработката спира и задвижванията
се преместват в положение за спира-
не.

Приключване на обработката
→ Фиг. 18  -  22
Използване на задвижванията на
принадлежностите
Бележки
¡ Свалете предпазния капак, за да из-

ползвате принадлежност на задвижва-
не 2 или 3.

¡ Винаги затваряйте неизползвани зад-
вижвания с предпазните капаци.

¡ Спазвайте ръководството за употреба
на принадлежността.

→ Фиг. 23  -  26
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Указания за почистване

Указания за почистване
Указания за почистване

След употреба незабавно почистете
всички части, за да избегнете засъхване
на остатъците.
▶ Не използвайте съдържащи алкохол

почистващи препарати.
▶ Не използвайте остри, режещи или ме-

тални предмети.
▶ Не използвайте абразивни кърпи или

почистващи препарати.
Съвет: Възможни са оцветявания на
пластмасовите части, напр. при обработ-
ка на моркови. Отстранете оцветявания-
та с мека кърпа и няколко капки олио.
Почиствайте отделните части според по-
соченото в таблицата.
→ Фиг. 27
Специални принадлежности

Специални принадлежности
Специални принадлежности

Можете да закупите принадлежности от
отдела по обслужване на клиенти, от спе-
циализираните магазини или по интер-

нет. Използвайте само оригинални при-
надлежности, тъй като те са съгласувани
точно с Вашия уред.
Принадлежностите са специфични за
уреда. При покупка винаги посочвайте
точното обозначение (Е-Nr.) на Вашия
уред.
Можете да се осведомите относно при-
надлежностите, които са налични за Ва-
шия уред, от нашия каталог, в онлайн ма-
газина или при отдела по обслужване на
клиенти.
www.bosch-home.com
Примерни приложения

Примерни приложения
Примерни приложения

Бележка: За да смесите най-добре със-
тавките на тестото с мая или закваска с
високо съдържание на вода, първо изси-
пете течността в купата.
Вземете под внимание данните и стой-
ностите в таблицата.
→ Фиг. 28

Примерна рецепта

Рецепта Съставки Обработка
Богат плодов сладкиш ¡ 3 яйца

¡ 135 g захар
¡ 135 g маргарин
¡ 255 g брашно
¡ 10 g бакпулвер
¡ 150 g черни стафиди
¡ 150 g смесени сушени

плодове
Бележка: Обработвайте
едновременно максимум
2-кратното количество.

¡ Използвайте бъркалка-
та.

¡ Сипете всички състав-
ки, с изключение на су-
шените плодове.

¡ Обработете 30 секунди
на степен 1.

¡ След това обработете
3-5 минути на степен 5.

¡ Настройте степен 2.
¡ В рамките на 30-60 се-

кунди добавете сушени-
те плодове.

Отстраняване на неизправности

Отстраняване на неизправ-
ности
Отстраняване на неизправности

Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Уредът не функциони-
ра.

Уредът не се захранва с ток.
▶ Проверете дали уредът се захранва с ток.
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Неизправност Причина и отстраняване на неизправности
Уредът не стартира об-
работката.

Въртящият се превключвател е настроен неправилно.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  преди

обработката.

Уредът не стартира об-
работката или се изк-
лючва по време на об-
работката.

Количеството за обработка е твърде голямо или продъл-
жителността на обработка е била твърде дълга.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.

▶ Намалете количеството на съставките.

▶ Оставете уреда да се охлади, за да деактивирате за-
щитата срещу претоварване.

Блокиране на уреда или на принадлежност.
▶ Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.

▶ Отстранете запушването.

Активирана е защитна система.
▶ Отстранете причината, довела до спирането на уреда. 

→ "Защитни системи", Страница 23

Подвижното рамо не
може да се отваря или
затваря, тъй като прис-
тавката е заклещена в
купата.

Задвижването не се намира в неработно положение.
1. Поставете въртящия се превключвател на  ⁠.
2. Ако подвижното рамо не се затваря, извадете прис-

тавката.
3. Затворете подвижното рамо така, че да е добре засто-

порено в работното положение.
4. Поставете въртящия се превключвател за кратко на 

и след това отново на ⁠.
a Задвижването продължава да работи за кратко време

до достигане на неработно положение.

Професионалната прис-
тавката за разбиване
не докосва купата или
съставките не се смес-
ват правилно.

Разстоянието до купата не е зададено правилно.
▶ Коригирайте фината настройка на професионалната

приставка за разбиване. 
→ "Фина настройка на професионалната приставка за
разбиване", Страница 22

Предаване за отпадъци на излезли от употреба уреди

Предаване за отпадъци на из-
лезли от употреба уреди
Предаване за отпадъци на излезли от употреба уреди

▶ Предайте уреда за отпадъци по еколо-
госъобразен начин.
Актуална информация относно начи-
ните на предаване за oтпaдъци ще по-
лучите oт Вашия специализиран тъpг-
oвeц, както и от съответната oбщинcкa
или гpaдcкa yпpaвa.

Този уред е обозначен в
съответствие с европейс-
ката директива 2012/19/
EC за стари електрически
и електронни уреди (waste
electrical and electronic
equipment - WEEE).
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Тази директива регламен-
тира валидните в рамките
на ЕС правила за приема-
не и използване на стари
уреди.

Отдел по обслужване на клиенти

Отдел по обслужване на кли-
енти
Отдел по обслужване на клиенти

Подробна информация относно гаранци-
онния срок и гаранционните условия във
Вашата страна ще получите чрез QR ко-
да на приложения документ за сервизни
контакти и гаранционни условия, от на-
шата служба за обслужване на клиенти,
Вашия търговец или на нашата уеб стра-
ница.
Данните за контакт на службата за обс-
лужване на клиенти ще получите чрез QR
кода на приложения документ за сервиз-
ни контакти и гаранционни условия или
на нашата уеб страница.



Thank you for buying a
Bosch Home Appliance!

Register your new device on MyBosch now and profit directly from:

• Expert tips & tricks for your appliance
• Warranty extension options
• Discounts for accessories & spare-parts
• Digital manual and all appliance data at hand
• Easy access to Bosch Home Appliances Service

Free and easy registration – also on mobile phones:
www.bosch-home.com/welcome

Looking for help? 
You'll find it here.

Expert advice for your Bosch home appliances, help with problems 
or a repair from Bosch experts. 
Find out everything about the many ways Bosch can support you: 
www.bosch-home.com/service 
Contact data of all countries are listed in the attached service directo-
ry.

*8001318322*
8001318322 (050220)
ro, bg

BSH Hausgeräte GmbH
Carl-Wery-Straße 34
81739 München, GERMANY
www.bosch-home.com

A Bosch Company


	Universal kitchen machine
	ro
	Siguranţa
	Instrucţiuni generale
	Utilizarea conform destinaţiei
	Limitare a cercului de utilizatori
	Indicaţii de siguranţă

	Evitarea deteriorărilor
	Cunoaşterea
	Prezentare generală
	Simboluri
	Comutatorul rotativ
	Inel iluminat
	Braț rotitor, sisteme de acționare și recomandări cu privire la viteză
	Ustensile
	Setare fină a telului de bătut Profi
	Corectarea reglajului ustensilelor

	Poziție de parcare
	Sisteme de siguranţă
	Siguranţa la pornire
	Siguranţa la repornire
	Siguranţa la suprasarcină


	Deservirea
	Instalarea aparatului
	Pregătirea aparatului
	Prelucrarea ingredientelor cu ustensilele
	Încheierea preparării
	Utilizarea sistemelor de acționare a accesoriilor

	Vedere de ansamblu curăţare
	Accesorii speciale
	Exemple de utilizare
	Exemplu de reţetă

	Remediaţi defecţiunile
	Predarea aparatului vechi
	Serviciul clienţi

	bg
	Безопасност
	Общи указания
	Употреба по предназначение
	Ограничение на кръга от потребители
	Указания за безопасност

	Предотвратяване на материални щети
	Запознаване
	Общ преглед
	Символи
	Въртящ се превключвател
	Светещ пръстен
	Подвижно рамо, задвижвания и препоръки относно скоростта
	Приставки
	Фина настройка на професионалната приставка за разбиване
	Коригиране на настройката на приставката

	Положение за спиране
	Защитни системи
	Блокировка срещу включване
	Блокировка срещу повторно включване
	Защита срещу претоварване


	Обслужване
	Разполагане на уреда
	Подготовка на уреда
	Обработка на съставки с приставките
	Приключване на обработката
	Използване на задвижванията на принадлежностите

	Указания за почистване
	Специални принадлежности
	Примерни приложения
	Примерна рецепта

	Отстраняване на неизправности
	Предаване за отпадъци на излезли от употреба уреди
	Отдел по обслужване на клиенти


